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Evamm me sutarh: Ekam samayar Bhagava
Gayayarn  viharati  Gaya-sise  saddhim
bhikkhu-sahassena. Tatra kho Bhagava
bhikkha amantesi — “Sabbarh, bhikkhave,

adittarn. Kifi-ca, bhikkhave, sabbarn adittarn?

Cakkhu, bhikkhave, adittarh, rapa aditta,

cakkhu-vififanam adittam, cakkhu-
samphasso aditto. Yam’p’idarn  cakkhu-
samphassa-paccaya  uppajjati  vedayitarh

sukharh va dukkham va adukkhamasukham
va tam’pi adittarh. Kena adittarn? ‘Adittarn
ragaggina, dosaggina, mohaggina, adittarn
sokehi

dukkhehi domanassehi upayasehi adittan’ti

jatiya jara-maranena paridevehi

vadami.

'S.35:28

Thus I heard: At one time the Blessed One
was staying at Gaya-sisa, Gaya, together
with a thousand monks. There the Blessed
One addressed the monks: “Monks, all is
burning. What, monks, is the all that is
burning?
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“The eye is burning, forms are burning, eye-
consciousness is burning, eye-contact is
burning, Whatever feeling arises dependent
on eye-contact — whether pleasant, painful
or neither-painful-nor-pleasant — that, too,
is burning. Burning with what? Burning with
the fire of lust, with the fire of hatred, with
the fire of delusion; burning with birth,
aging, and death, sorrow, lamentation, pain,
unhappiness, and despair, I say.
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Sotarh adittarh, sadda aditta, sota-vifinanam
adittarh, sota-samphasso aditto. Yam’p’idarh
sota-samphassa-paccaya uppajjati vedayitarn
sukharh va dukkham va adukkhamasukham
va tam’pi adittarh. Kena adittarh? ‘Adittarn
ragaggina, dosaggina, mohaggina, adittarn
jatiya jara-maranena sokehi paridevehi
dukkhehi domanassehi upayasehi adittan’ti

vadami.

Ghanarmm adittarn, gandha aditta, ghana-
vififianarh adittarn, ghana-samphasso aditto.
Yam’p’idam ghana-samphassa-paccaya
uppajjati vedayitarh sukharh va dukkharm va

adukkhamasukharh va tam’pi adittarh. Kena

adittarn? ‘Adittarn  ragaggina, dosaggina,
mohaggina, adittarh jatiya jara-maranena
sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi

upayasehi adittan’ti vadami.
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“The ear is burning, sounds are burning,
ear-consciousness is burning, ear-contact is
burning, and whatever feeling arises with
ear-contact as condition — whether pleasant
or painful or neither-painful-nor-pleasant —
that too is burning. Burning with what?
Burning with the fire of lust, with the fire of
hatred, with the fire of delusion; burning
with birth, aging, and death; with sorrow,
lamentation, pain, displeasure, and despair,
I say.
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“The nose is burning, odours are burning,
nose-consciousness is burning, nose-contact
is burning, and whatever feeling arises with
nose-contact as condition — whether pleasant
or painful or neither-painful-nor-pleasant —
that too is burning. Burning with what?
Burning with the fire of lust, with the fire of
hatred, with the fire of delusion; burning
with birth, aging, and death; with sorrow,
lamentation, pain, displeasure, and despair,
I say.
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Jivha aditta, rasa aditta, jivha-vifinanam
adittarh, jivha-samphasso aditto. Yam’p’idarh
jivha-samphassa-paccaya uppajjati vedayitarm
sukhamh va dukkharmh va adukkhamasukharh
va tam’pi adittarh. Kena adittarh? ‘Adittarn
ragaggina, dosaggina, mohaggina, adittarn
sokehi

dukkhehi domanassehi upayasehi adittan’ti

jatiya jara-maranena paridevehi

vadami.

Kayo aditto, photthabba aditta,

vififianarh adittarh, kaya-samphasso aditto.

kaya-
Yam’p’idamm kaya-samphassa-paccaya
uppajjati vedayitarh sukharh va dukkharm va
adukkhamasukharh va tam’pi adittarh. Kena
adittarh? ‘Adittarh ragaggina, dosaggina,
mohaggina, adittarh jatiya jara-maranena
sokehi dukkhehi

upayasehi adittan’ti vadami.

paridevehi domanassehi

“The tongue is burning, tastes are burning,
tongue-consciousness is burning, tongue-
contact is burning, and whatever feeling
arises with tongue-contact as condition —
whether pleasant or painful or neither-
painful-nor-pleasant — that too is burning.
Burning with what? Burning with the fire of
lust, with the fire of hatred, with the fire of
delusion; burning with birth, aging, and
death; with lamentation,

SOrrow, pain,

displeasure, and despair, I say.
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“The body is burning, tactile objects are

burning, body-consciousness is burning,

body-contact is burning, and whatever
feeling arises with body-contact as condition
— whether pleasant or painful or neither-
painful-nor-pleasant — that too is burning.
Burning with what? Burning with the fire of
lust, with the fire of hatred, with the fire of
delusion; burning with birth, aging, and
death; with lamentation,

SOrrow, pain,

displeasure, and despair, I say.
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Mano aditto, dhamma aditta, mano-vifiianarn

adittarm, mano-samphasso aditto.

Yam’p’idamm mano-samphassa-paccaya
uppajjati vedayitamh sukharh va dukkham va

adukkhamasukharh va tam’pi adittarh. Kena

adittarh? ‘Adittarh ragaggina, dosaggina,
mohaggina, adittarh jatiya jara-maranena
sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi

upayasehi adittan’ti vadami.

Evam passarh, bhikkhave, sutava ariya-

savako cakkhusmim’pi nibbindati, riipesu’pi

nibbindati, cakkhu-vififane’pi nibbindati,

cakkhu-samphasse’pi nibbindati, yam’p’idam

cakkhu-samphassa-paccaya uppajjati

vedayitam  sukharh va  dukkhamm va

adukkhamasukharn va tasmim’pi nibbindati.
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“The mind is burning, mental phenomena
are burning, mind-consciousness is burning,
mind-contact is burning, and whatever
feeling arises with mind-contact as condition
— whether pleasant or painful or neither-
painful-nor-pleasant — that too is burning.
Burning with what? Burning with the fire of
lust, with the fire of hatred, with the fire of
delusion; burning with birth, aging, and
death; with lamentation,

SOFrow, pain,

displeasure, and despair, I say.
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“Seeing thus, bhikkhus, the instructed noble
disciple experiences revulsion towards the
eye, towards  forms, towards eye-
consciousness, towards eye contact, towards
whatever feeling arises with eye-contact as
condition — whether pleasant or painful or
neither-painful-nor-pleasant;
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Sotasmim’pi nibbindati, saddesu’pi
nibbindati, sota-viiifiane’pi nibbindati, sota-
samphasse’pi nibbindati, yam’p’idam sota-
samphassa-paccaya

uppajjati  vedayitarh

sukham va dukkharh va adukkhamasukhar

va tasmim’pi nibbindati.

Ghanasmim’pi  nibbindati,  gandhesu’pi

nibbindati, ghana-vififane’pi  nibbindati,
ghana-samphasse’pi nibbindati, yam’p’idarm
uppajjati

dukkharmh

ghana-samphassa-paccaya

vedayitath ~ sukharh  va va

adukkhamasukhar va tasmim’pi nibbindati.

Jivhaya’pi nibbindati, rasesu’pi nibbindati,

jivha-vifinane’pi nibbindati, jivha-
samphasse’pi nibbindati, yam’p’idarh jivha-
samphassa-paccaya  uppajjati  vedayitarh
sukharh va dukkhamh va adukkhamasukharh

va tasmim’pi nibbindati.

Experiences revulsion towards the ear,
towards sounds, towards ear-consciousness,
towards ear contact, towards whatever
feeling arises with ear-contact as condition —
whether pleasant or painful or neither-
painful-nor-pleasant;
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Experiences revulsion towards the nose,

towards odours, towards nose-

consciousness, towards nose  contact,
towards whatever feeling arises with nose-
contact as condition — whether pleasant or
painful or neither-painful-nor-pleasant;
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Experiences revulsion towards the tongue,

towards tastes, towards tongue-

consciousness, towards tongue contact,
towards whatever feeling arises with tongue-
contact as condition — whether pleasant or
painful or neither-painful-nor-pleasant;
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Kayasmim’pi nibbindati, photthabbesu’pi
nibbindati, kaya-vififiane’pi nibbindati, kaya-
samphasse’pi nibbindati, yam’p’idarh kaya-
uppajjati

sukham va dukkharh va adukkhamasukhar

samphassa-paccaya vedayitarn

va tasmim’pi nibbindati.

Manasmim’pi  nibbindati,

nibbindati,

dhammesu’pi
mano-vifiiane’pi  nibbindati,
mano-samphasse’pi nibbindati, yam’p’idarm

uppajjati
dukkharn

adukkhamasukharn va tasmim’pi nibbindati.

mano-samphassa-paccaya

vedayitamm  sukharh  va va

Nibbindarm

vimuttasmir vimuttam-iti ianar hoti. ‘Khina

virajjati;  viraga vimuccati;

jati,  vusitarh  brahma-cariyamm,  katam

karaniyarh, naparam itthattaya’ti pajanati’ti.
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Experiences revulsion towards the body,
body-

contact,

towards
body

towards whatever feeling arises with body-

towards tactile objects,

consciousness,  towards
contact as condition — whether pleasant or
painful or neither-painful-nor-pleasant;
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Experiences revulsion towards the mind,
towards mental phenomena, towards mind-
consciousness, towards mind contact,
towards whatever feeling arises with mind-
contact as condition — whether pleasant or
painful or neither-painful-nor-pleasant;
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Through dispassion

becomes
[his
mind] is liberated. When it is liberated there

Experiencing  revulsion,

dispassionate.

comes the knowledge: ‘It’s liberated.” He
understands: ‘Destroyed is birth, the holy
life has been lived, what had to be done has
been done, there is no more for this state of
being.” ”
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Idam-avoca Bhagava. Attamana te bhikkht

Bhagavato bhasitarh abhinandur.
Imasmifi-ca pana veyyakaranasmirh
bhafiiamane  tassa  bhikkhu-sahassassa

anupadaya asavehi cittani vimuccimsi’ti.

Etena sacca-vajjena — sotthi te hotu sabbada.

Etena sacca-vajjena — sabba-rogo vinassatu.

Etena sacca-vajjena — hotu te jaya-mangalar.

This is what the Blessed One said. Elated,
those bhikkhus delighted in the Blessed
One’s statement. And while this discourse
was being spoken, the minds of the thousand
bhikkhus were liberated from the taints by
nonclinging.
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By this speaking of truth, may there be well-

being for you always.
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By this speaking of truth, may all [of your]
diseases disappear.
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By this speaking of truth, may there be the
blessings of triumph for you.

15 B XA EM1EE, RIRAE S
REA o



